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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (9) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

 	 +John Czekaj birthday Remembrance (daughter) 	 

	 +John Crane 10 months after death

8:30AM	 God’s blessings & health for Denise DuPlantis

	 +Jan Kocon (family)

	 +Manuel Reyes (family)

	 +Walter Chmura 1 month after death (Adamowski)

	 +Piotr Malewski (family)

	 +Marian Malewski birthday remembrance (family)

10:30AM	 Za parafian św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O Błogosławieństwo Boże i opiekę Matki Najświętszej 	
	   dla Krzysztofa Dolubizno z okazji urodzin (rodzina)

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł., opiekę Matki 
	   Najświętszej i łaski potrzebne  dla Bożeny i Marka 	 	
	   oraz całej rodziny

	 O Boże błogosławieństwo i cud uzdrowienia dla 	 	
	   Agnieszki i łaski potrzebne dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia i światło Ducha Świętego dla 	 	
	   Patryka 

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński 5 miesięcy po śmierci (rodzina) 

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Aniela i Szczepan Kołosowski (córka)

	 + Edward Lengiewicz (rodzina)

	 +Jerzy Opaliński w rocznicę urodzin (żona z synami)

	 +Stanisław Śliwa 67 rocznica śmierci(córka Ela)

	 +Susanna Onyszko 12 rocznica śmierci (siostra)

	 +Wesley Tatarczuk (rodzina)

	 +Henryk Dolubizno rocznica śmierci (rodzina)

	 +Czesław Misiaszek 15 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Konstancja, Edward i Bronisława Misiaszek (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners 

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 O Boże błogosławieństwo i potrzebne łaski dla 	 	
	   Mirosławy, Tadeusza, Konrada, Wiktorii i Dagmary

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 +Stanisław Tołwiński

	 +Jadwiga i Jerzy Kłubowicz 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (10)  
8:00AM	 Deceased members of Stach & Załupski families

7:30PM	 O Boże błogosławieństwo i łaski potrzebne dla 	 	
	   Mirosławy, Tadeusza, Konrada, Wiktorii i Dagmary

	 +Bartek Szabla (rodzina)


TUESDAY (11) 
8:00AM	 God’s blessings & health for Wieslaw & Jozef (family)

TUESDAY (11) 
7:30PM O Boże błogosławieństwo i łaski potrzebne dla 	 	
	   Mirosławy, Tadeusza, Konrada, Wiktorii i Dagmary

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


WEDNESDAY (12)  
8:00AM	 God’s blessings & protection of the Blessed Mother for 	
	   Eduardo Salgado on his birthday (family)

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę dla dzieci i	 rodziny

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne 	
	   dla rodziny

	 O światło Ducha Świętego i potrzebne łaski dla Barbary, 	
	   Pawła i dzieci

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 O cud uzdrowienia dla Norberta

	 Za wstawiennictwem Matki Bożej Nieustającej Pomocy 	
	   o cud uzdrowienia dla Agnieszki i opiekę dla rodziny

	 O Bożą opiekę i łaski potrzebne dla Mirosławy, 	 	
	   Tadeusza, Konrada, Wiktorii i Dagmary

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

	 +Bartek Szabla (rodzina)


THURSDAY (13) 
8:00PM	 For conversion and return to the church & light of the 		
	   Holy Spirit for Piotr and his family

7:30PM	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla Mirosławy, 	 	
	   Tadeusza, Konrada, Wiktorii i Dagmary

	 +Bronisława I Bolesław Chociej i za dusze w czyśćcu 		
	   cierpiące 

	 +Bartek Szabla (rodzina)


FRIDAY (14) 
8:00AM	 +Luka Kannala 9 months after death (wife)

7:30PM	 O Boże bł dla rodziny 

	 O Boże błogosławieństwo i łaski potrzebne dla 	 	
	   Mirosławy, Tadeusza, Konrada, Wiktorii i Dagmary

	 +Bartek Szabla (rodzina) 


SATURDAY (15) 
8:00AM	 For a safe delivery for Jessica and good health for the 	
	   mother and baby

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 Dla Barbary, Pawła i dzieci o opiekę Matki Bożej i światło 
	   Ducha świętego 

	 O opiekę Matki Bożej i łaski potrzebne dla Mirosławy, 	
	   Tadeusza, Konrada, Wiktorii i Dagmary

	 +Bartek Szabla (rodzina)  

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

4:00PM 	+John Czekaj (daughter)


Next weekend, we will celebrate 
Father’s Day on Sunday, June 16. 

W najbliższy weekend, w niedzielę  
16 czerwca, będziemy obchodzić 

Dzień Ojca.
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	 Manipulacja prawdą to straszna 
broń. Baczny obserwator naszej 
codziennej rzeczywistości często jest 
świadkiem dostosowywania prawdy 
do konkretnych potrzeb człowieka. 
Jest to bardzo widoczne szczególnie w świecie 
szeroko pojętej informacji. Dokładnie z tym 
samym musiał się zmierzyć Pan Jezus, którego 
oskarżano o sojusz ze złem. To dramat ludzkiej 
przewrotności. Oskarżanie innych o złe 
intencje, ukryte zamiary czy fałszywe uczucia 
tylko po to, aby samemu się usprawiedliwić, 
wytłumaczyć i zatuszować swoją interesowność, 
ma łostkowość , egoizm czy też zwyk łe 
tchórzostwo. Aby siebie ratować oskarżamy 
innych. Jeżeli akurat brak konkretnych faktów i 
dowodów zła u innych to trzeba je zwyczajnie 
słuchaczom zasugerować. Kiedyś na jednym ze 
zjazdów krajowych delegatów PZPR, czołowy 
t o w a r z y s z k o n s t a t o w a ł – i n i c j a t y wę 
przejmujemy, fakty tworzymy, argumenty 
mamy! Niemal codziennie spotykamy się z 
objawami ludzkiej przewrotności. Najczęściej 
przyjmuje ona formę plotek na czyjś temat, 
które zawsze zawierają jakiś wymiar moralnego 
osądu. U podstaw tego swoistego mechanizmu 
stoi zawsze pycha, chęć wywyższenia się nad 
innymi. To ona nie dopuszcza do głosu prawdy, 
ponieważ  prawda niszczy domniemaną 
wielkość, niszczy w nas fałszywe „ja”.

	 Każdego dnia powierzajmy się pod 
ochronę  prawdy i jej służmy. Taka postawa i 
droga dają nam pewność zamieszkania u Boga 
w Jego wiecznym mieszkaniu.  


PAX,

Ks. Maciej – wasz Proboszcz

	 


	 Truth manipulation is a terrible 
weapon. A careful observer of our 
reality often witnesses how the truth 
is adjusted to concrete human needs. 
It is very visible in the world of 

broadly understood information. Jesus 
experienced exactly same thing, He was 
accused of collaborating and cooperating with 
evil. This is the drama of human perversity. 
Accusing others of bad intentions, hidden 
crimes, false feelings, and thoughts just to justify 
and cover up one's self-interest, pettiness, 
selfishness, or simple cowardice. To save 
ourselves, we accuse others. If there are no 
concrete facts or proofs of evil, they simply need 
to be suggested to the listeners. Almost every 
day we encounter symptoms of human 
perversity. Most common of all is spreading 
rumors, which always involves some dimension 
of moral judgment. At the bottom of this 
specific mechanism there is always pride, the 
desire of being superior to others. Pride does 
not allow the truth to be voiced and revealed, 
because the truth destroys our alleged 
“greatness”, it destroys the false "I" in us.

	 Every day let us entrust ourselves to the 
protection of the truth and let us serve it. This 
attitude and path give us the guarantee to live 
with God in His eternal house.


PAX,

Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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SUMMER MISSION APPEAL 2024 | WELCOME FR. MACIEJ MISSION POSSIBLE FLESZAR! 

	 Ksiądz Maciej ma 45 lat i jest kapłanem diecezji tarnowskiej. Po ukończeniu Liceum Sztuk Plastycznych 
wstąpił do Wyższego Seminarium Duchownego w Tarnowie. Po otrzymaniu święceń kapłańskich pracował jako 
wikariusz wśród krakowiaków w Zaborowie i górali w Ochotnicy Dolnej. 

	 Pod wpływem lektury adhortacji Papieża Franciszka “Radość Ewangelii” oraz wizyty w pustym grobie Pana 
Jezusa w Jerozolimie podjął decyzję o wyjeździe na peryferie świata, za zgodą swojego biskupa.Po dwuletnim 
przygotowaniu językowym i kulturowym Polsce i we Francji, został posłany do Republiki Konga, gdzie powierzona 
została mu budowa parafii pw. św. Jana Pawła II w stołecznym mieście Brazzaville. Parafia położona jest w 
zaniedbanej dzielnicy miasta, bez dostępu do wody i elektryczności. W planie budowy  parafii, liczącej około pięciu 
tysięcy wiernych, znajduje się nie tylko kościół parafialny, ale również szkoła zawodowa i przychodnia lekarska 
zaprojektowana przez samego misjonarza.

	 Dzięki zaangażowaniu miejscowej wspólnoty oraz pomocy udzielanej ks. Maciejowi przez rodaków z Polski i z 
USA, budynek szkoły został już postawiony. Pozostała  jeszcze  budowa kościoła oraz przychodni, do których 
powstania ma się przyczynić tegoroczny Mission Appeal w parafiach św. Pryscylii w Chicago  i św. Pawła Apostoła w 
Gurnee. W imieniu ks. Macieja Fleszara i powierzonych mu wiernych, z których połowę stanowią młodzież i dzieci, już 
dzisiaj zapraszamy do wsparcia budowy tego żywego pomnika Papieża-Polaka, który właśnie w Afryce upatrywał 
przyszłość Kościoła i świata.


	 Father Maciej, aged 45, is a priest of the diocese Tarnów in Poland. After graduating from the High School of 
Fine Arts, he entered the Higher Seminary in Tarnów. Following his ordination, he served as a vicar among the 
Cracovian community in Zaborów and among Highlanders in Ochotnica Dolna. 

	 Influenced by reading the Pope Francis's apostolic exhortation "The Joy of the Gospel” and visiting the empty 
tomb of Jesus in Jerusalem, he asked his bishop to send him to underdeveloped part of the world. After two years of 
language and cultural preparation in Poland and France, he was sent to the Republic of Congo, where he was 
entrusted with building the parish of St. John Paul II in the capital city of Brazzaville. This parish is located in one of the 
neglected districts of the city without access to water and electricity. The construction plan for this parish, which has 
about five thousand faithful parishioners, includes not only the 
parish church itself but also a vocational school and a medical clinic 
which is designed by himself. 

	 Thanks to the involvement of the local community and the 
assistance provided to Father Maciej by his compatriots from 
Poland and the USA, the school building has already been erected. 
Only the construction of the church and clinic remains, for which 
this year's Mission Appeal in the parishes of St. Priscilla and St. 
Paul the Apostle in Gurnee aim to contribute. On behalf of Father 
Maciej Fleszar and his parishioners, half of whom are young  adults 
and children, we invite you today to support the construction of this 
living monument to the Polish Pope, who saw the future of the 
Church and the world in Africa.
 
 

Nabożeństwo ku czci 
Najświętszego Serca Jezusowego 

w czerwcu 
Zapraszamy do odmawiania 

Litanii do Najśw. Serca 
Jezusowego od poniedziałku do 
piątku po Różańcu (o godz. 7:00 
wieczorem). W sobotę po Mszy o 
godz. 9:00 rano. Nabożeństwo w 
niedzielę będzie o godz. 5:30 po 

południu.  

Devotion to the  
Most Sacred Heart of Jesus 
during the month of June 
All are invited to pray the 

Litany to the Most Sacred Heart 
of Jesus everyday Monday to 

Saturday after the Rosary (that 
starts at 7:30AM) and on 

Sunday before 8:30 Holy Mass. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Tenth Sunday in Ordinary Time June 9, 2024

6



Tenth Sunday in Ordinary Time June 9, 2024

7

CORPUS CHRISTI PROCESSION 2024 | PROCESJA BOZEGO CIALA 2024 

Thank you to all who have helped 
to prepare altars and participated 
in this celebration. Thank you to 

our Pastor, Fr. Maciej and Fr. 
Daniel, Assoc. Pastor, for leading 

St. Priscilla’s parishioners in 
celebrating the Solemnity of 

Corpus Christi.

God Bless You!


Dziękujemy wszystkim tym, którzy 
przygotowali ołtarze na Boże 
Ciało oraz wszystkim, którzy 
uczestniczyli w tej uroczystej 

procesji. Dziękujemy naszemu 
proboszczowi Ks. Maciejowi i Ks. 

Danielowi za celebrowanie 
Najświętszej Ofiary 

podczas Uroczystości 
Bożego Ciała w naszej 

parafii. Bóg zapłać!
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ŻYWY RÓŻANIEC - Czerwiec 2024 
Intencja papieska: Za ludzi, którzy uciekają ze 
swojego kraju

Módlmy się, aby migranci, uciekający przed 
wojnami lub głodem, zmuszeni do podróży 
pe łnych niebezpieczeństw i przemocy, 
znajdowali w krajach, które ich przyjmują, 
gościnę i nowe możliwości życia.

Intencje parafialne:  
O pokój na świecie, szczególnie na Ukrainie, 
strefie Gazy

Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich, 

Za wszystkich egzorcystów i tych którzy uczestniczą w 
tych modlitwach.

Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych, 

Za Ks. Proboszcza Macieja, Ks. Daniela, o powołania,

O radość nieba dla zmarłych.             
Nasze osobiste intencje. 
Zapraszamy chętnych do nowej róży. W każdą drugą 
sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano modlimy się w 
intencjach obrony życia.  

LIVING ROSARY GROUP - June 2024  
Pope’s Intention: For migrants fleeing their 
homes 
We pray that migrants fleeing from war or 
hunger, forced to undertake journeys full of 
danger and violence, find welcome and new 
opportunities in the countries that receive them. 
Parish intentions:  
For peace in the world, especially in Ukraine 
and Gaza

For the reparation for the sins of bishops, 

priests, and all of us,

For all exorcists and those who participate in these 
prayers, 

For families, children, youth, the sick, 

For our priests, vocations, 

For the joy of heaven for the dead.  
Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the office.

Every second Sat. of the month at 7:30am we pray the 
rosary for the pro-life intentions. Come and join us! 
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Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła. 
Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla potrzebujących 
serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie pomagamy 
rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, dlatego bardzo 
prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular basis. 
Please participate in this good work and drop your 
donation anytime in St. Brother Albert’s Box which is 
located in the back of the church. Thank You!

Łączy nas potrzeba szukania Boga w 
naszym życiu. We wspólnocie o 
podobnych wartościach łatwiej nam Go 
znajdować . Chcemy rozwijać się 
duchowo, ale i rozwijać się w relacjach z 
naszymi współmałżonkami, dziećmi i 
innymi ludźmi. Spotykamy się raz w 
miesiącu, a dokładny termin ustalamy 
wspólnie miesiąc wcześniej. Po więcej 
informacji prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Jean Hanisko—
Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—
Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 

Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Maciek—
Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Colleen Muka
—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—
Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—
Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—
John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich 
Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

Weekly 
Offering 

June 2, 2024 
Sunday Collections	 	 $6,958.14

First Saturday		 	 $1,149.00

Capital Improvements		 $4,356.00

Total Sunday Collections $12,463.14 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.stpriscilla.org/online-giving

